保護者様 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　年　　　月　　　　日
　Dear Parent/Guardian                                         year     month     day
学校名                    
                                                         School name
個別懇談会のお知らせ

NOTIFICATION OF AN INDIVIDUAL MEETING
このことについて下記のとおり実施いたします。

学校での生活や学習の様子についてお知らせするとともに、家庭での様子も聞かせていただきます。万障繰り合わせの上、ご出席いただきますようお願いいたします。

The above named meeting will be held as indicated below.

During the meeting, we will talk about your child’s school life and attitude toward studies.  We will also request you to tell us about your child’s home life. We hope for your attendance.
記
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	児童生徒名
Name of the student
	

	懇談日時 
Date and time of meeting.
	　　　月 　　　日 (　　）曜日
    month   day  day of the week
　　　　時　　　分      ～     　　　時　　　分

　　hour   minute   through   hour   minute


□　（　　　　　　）さんに（　　　　　　語）で通訳してもらいます。

　　 (             ) will interprete Japanes into (             ) for you.
· 短い時間での懇談ですので質問などありましたら要点をまとめていただければありがたいです。

Because of time constraints, we request you to only ask essential ones.
· 予定時間より多少ずれる場合があるかと思いますが、ご協力お願いいたします。

There might be a slight change in time.  We hope for your understanding.
・　下記の用紙に記入して、（　　）日までに、お子さんを通じて学級担任まで提出してください。

　　Please complete the form below and have your child deliver it to his/her classroom teacher by 
          month（月）         day.（日）
　　　　　　　　　　 き　　り　　と　　り　　せ　　ん  　　　　　　　　　　cut off line                                                            

       　　　　　　　　    　
懇談会の時間について
TIME OF MEETING
いずれかに○をつけて下さい。　Circle the most applicable part.
       　学年　　　　　組  名前   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
        Grade       class  Name of the student
(   ) 予定の時刻で結構です。
I’m fine with the planned time.
(   )　都合がつきません。　　　             
　　  The planned time is inconvenient for me.         
月　　日　の　（　　）時　（　　）分ごろにお願いします。
I would appreciate it if you had the meeting in (      )month (       )day at (       )hours (        )minutes.
　　　　　　　　　　　　　     保護者名　　              　　　　　　　　　　　　

                               Name of the Parent/Guardian
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